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Ð³ÛïÝÇ ¿, áñ ÇÝãå»ë ß³ï É»½áõÝ»ñáõÙ, ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ ¨ë µ³Û³Ï³Ý Ñ³Ù³-
Ï³ñ·Ç ¹³ßïÁ Çñ³óíáõÙ ¿ Å³Ù³Ý³ÏÇ, »Õ³Ý³ÏÇ, ¹»ÙùÇ, ÃíÇ ¨ ë»éÇ  ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý 
Ï³ñ·»ñáí: ²Ù»Ý ÙÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³ñ· ³ãùÇ ¿ ÁÝÏÝáõÙ Çñ ¹³ßïÇ Ï³éáõóí³Íù³-
ÛÇÝ ÇÝùÝ³ïÇåáõÃÛ³Ùµ` Çñ»Ý Ñ³ïáõÏ ÙÇçáõÏáí ¨ ÙÇçáõÏÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáÕ ï³ñµ»ñ »Ý-
Ã³¹³ßï»ñáí, áñáÝó ÙÇç¨ ³éÏ³ »Ý ï³ñ³µÝáõÛÃ, µ³Ûó ¨ Ñ³Ù³Ï³ñ·í³Í Ñ³ñ³µ»ñáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñ: ºÝÃ³¹³ßï»ñÁ ½»ï»ÕíáõÙ »Ý ¹³ßïÇ ï³ñµ»ñ µ¨»éÝ»ñáõÙ, áñáÝù ÙÇ³Å³-
Ù³Ý³Ïáñ»Ý Ñ³ñ³µ»ñ³ÏóáõÙ »Ý áã ÙÇ³ÛÝ ÙÇçáõÏÇÝ, ³ÛÉ¨ ÙÇÙÛ³Ýó1: ²Û¹åÇëÇ Ý»ñùÇÝ 
Ï³å ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ  µ³ÛÇ Ï»ñåÇ ¨ Å³Ù³Ý³ÏÇ, Ï»ñåÇ ¨ ë»éÇ ÙÇç¨:  Êáë»Éáí Å³Ù³-
Ý³ÏÇ ¨ Ï»ñåÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³ñ·»ñÇ Ù³ëÇÝ, Ýß»Ýù, áñ ³é³í»É Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝ 
»Ý Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ïíÛ³É É»½íáõÙ Å³Ù³Ý³ÏÇ ¨ Ï»ñåÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ÇÙ³ëïÝ»ñÇ 
³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý Ï³Õ³å³ñÝ»ñÁ, ëñ³Ýó ÙÇç¨ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõ-
ÃÛáõÝÁ: Æ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ³Ý·É»ñ»ÝÇ, áñÇ Ï»ñå³ÛÝáõÃÛ³Ý ¹³ßïÇ ÙÇçáõÏÝ Çñ³óíáõÙ ¿ 
Ï»ñåÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³ñ·áí, ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ Ï»ñå³ÛÝáõÃÛ³Ý ¹³ßïÇ ÙÇçáõÏÁ ¹³-
ï³ñÏ ¿ ÙÝáõÙ2: Î»ñå³ÛÝáõÃÛ³Ý ¹³ßïÁ Ñ³Ù³ÉñíáõÙ ¿ Ï»ñå³ÛÝáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëïÇ µ³-
é³ÛÇÝ ¨ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñáí, áñáÝù Ñ³Ù³Ï³ñ·³ÛÝáõÃÛ³Ý ßÝáñÑÇí Ï»Ýïñá-
Ý³ÝáõÙ »Ý ÙÇçáõÏÇ ßáõñç ¨ ßÝáñÑÇí ³Ûë Ñ³ñ³µ»ñ³ÏóÙ³Ý í»ñÍ³ÝáõÙ »Ý Ï»ñå³Å³-
Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ É»½íáõÙ: ØÇçáõÏáõÙ Ï»ÝïñáÝ³óí³Í ¿ Ï³ñ·³ÛÇÝ 
Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ, ÇëÏ ¹³ßïÇ »½ñ»ñáõÙ` áã Ï³ñ·³ÛÇÝ` ³Í³ÝóÛ³É Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 
àõëïÇ ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ Ï»ñåÇ Ï³ñ·Á ë³ÑÙ³Ý»ÉÇë å»ïù ¿ Ýñ³ Ï³ñ·³ÛÇÝ Ýß³Ý³Ïáõ-
ÃÛáõÝÁ ë³ÑÙ³Ý»É áã Ã» ÙÇçáõÏáõÙ, ³ÛÉ¨ ÙÇçáõÏÇÝ ³é³í»É Ùáï ï»Õ³Ï³Ûí³Í Ï»ñå³Û-
ÝáõÃÛáõÝ Ý»ñ³éáÕ »ÝÃ³¹³ßïáõÙ, áñÁ ÷³ëïáñ»Ý Ï³ñ»ÉÇ ¿ ¹Çï»É áñå»ë Ï»ñå³ÛÝáõ-
ÃÛ³Ý ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ¹³ßïÇ å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝ,  ¨ áñÁ µÝáñáßíáõÙ ¿ ³ÛÉ »ÝÃ³¹³ß-
ï»ñÇ Ñ»ï Çñ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñáí: 
           ²ÛëåÇëáí, ·áñÍ»É³Ï»ñåÇ »ÝÃ³¹³ßïÇ Ñ»ï ë»ñï Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý å³ï×³éáí 
Ï»ñåÇÙ³ëïÁ Ñ³×³Ë ÝáõÛÝ³óíáõÙ ¿ µ³ÛÇÙ³ëïÇ Ñ»ï: Æñ³Ï³ÝáõÙ, ë³Ï³ÛÝ, ëñ³Ýù 
ï³ñµ»ñ É»½í³Ï³Ý »ñ¨áõÛÃÝ»ñ »Ý, áñáÝó ï³ñµ»ñ³ÏÙ³Ý Ñ³ñóáõÙ ³Ýï»ëíáõÙ »Ý 
Ýñ³Ýó ÑÇÙùáõÙ ÁÝÏ³Í ï³ñµ»ñ³ÏÇã Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ, ù³ÝÇ áñ »ñÏáõ ¹»åùáõÙ ¿É ³éÏ³ 
¿ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý µÝáõÛÃÇ Ñ³Õáñ¹Ù³Ý ·áñÍ³éáõÛÃ:²Ûëï»ÕÇó ¿É Ñ»ï¨áõÙ ¿ Ï»ñåÇ ¨ ·áñ-
Í»É³Ï»ñåÇ ÝáõÛÝ³óáõÙÁ3: àõëïÇ, Ï»ñåÇ` áñå»ë Ï»ñå³ÛÝáõÃÛ³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÇ ÑÇÙÝ³-
Ï³Ý ÙÇçáóÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï, ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ ë³ÑÙ³Ý³½³ï»É Ï»ñå 
(Aspekt)  ¨  ·áñÍ»É³Ï»ñå (Aktionsart) Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù Ý»ñÏ³Û³ÝáõÙ »Ý áñ-
å»ë Å³Ù³Ý³ÏÇ Ñ»ï ë»ñïáñ»Ý ³éÝãíáÕ É»½í³Ï³Ý ÇñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ: Î»ñåÁ µÝáñáß-
íáõÙ ¿ áñå»ë íÇ×³ÏÇ Ý»ñùÇÝ Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ µ³ÕÏ³óáõóÇã: Î»ñåÁ ãÇ í»ñ³µ»ñáõÙ  
ËáëùÇ å³ÑÇ Ù»Ï ³ÛÉ Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ï»ïÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ï³Ù »Õ»ÉáõÃÛ³Ý 
Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛ³ÝÁ, ³ÛÉ ³ÛÝ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ íÇ×³ÏÇ Ý»ñùÇÝ Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ µáí³Ý¹³-
ÏáõÃÛáõÝÁ:  

¶áñÍ»É³Ï»ñåÇ ï³Ï »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ µ³ÛÇÙ³ëïÇÝ Ý»ñÑ³ïáõÏ Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ 
Ï³éáõÛó: ¶áñÍ»É³Ï»ñåÇ ³ñï³Ñ³Ûï³Í Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ï³éáõÛóÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í 
¿ µ³ÛÇ µ³é³ÛÇÝ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ùµ, ÙÇÝã¹»é Ï»ñåÁ Ó¨³µ³Ýáñ»Ý ¿ ÏóíáõÙ µ³ÛÇÝ: ²Û¹ 
å³ï×³éáí ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ ï»ñÙÇÝ³µ³Ýáñ»Ý ï³ñ³Ýç³ï»É Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý Ï»ñå ¨ 
µ³é³ÛÇÝ ·áñÍ»É³Ï»ñå Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 
           ´³Û³Ï³Ý Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý Ï»ñåÁ ë»ñï ÙÇ³ëÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ¿ ·ïÝíáõÙ Å³Ù³Ý³ÏÇ 
Ï³ñ·Ç Ñ»ï: ²í³Ý¹³Ï³Ý ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ¹»é Ñëï³Ïáñ»Ý ãÇ 
ï³ñ³Ýç³ï»É ³Ûë »ñÏáõ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÇÝãÁ »ñµ»ÙÝ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³Ý·»óÝ»É ¹ñ³Ýó 
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ÓáõÉÙ³ÝÁ: ÆÝã¨¿, ß³ï í³ñÏ³ÍÝ»ñáí Ï»ñåÁ ¨ Å³Ù³Ý³ÏÁ ÝáõÛÝ³óíáõÙ »Ý, ë³Ï³ÛÝ 
³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝ Ï³ ³é³í»É Ñ³Ù³Ï³ñ·í³Í Ï»ñåáí ùÝÝáõÃÛ³Ý »ÝÃ³ñÏ»É Ï»ñåÇ 
¨ Å³Ù³Ý³ÏÇ ÙÇç¨ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ë»ñï Ï³åÁ, ÇÝãÁ ãÇ Ï³ñáÕ å³ï×³é Ñ³Ý¹Ç-
ë³Ý³É ¹ñ³Ýó ÝáõÛÝ³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: ²ÛÉ³å»ë ¹³ ÏÝß³Ý³Ï»ñ ïíÛ³É ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý 
Ï³ñ·Ç ·áñÍ³éáõÛÃÇ ³ñÑ»ëï³Ï³Ý ÏóáõÙ Å³Ù³Ý³ÏÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³ñ·ÇÝ: 

Î»ñåÇ ¨ Å³Ù³Ý³ÏÇ ÙÇç¨ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ Ñ»ï³ùñùÇñ Ï³å»ñÇó Ù»ÏÁ 
µ³ó³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ Ï»ñå³ÛÇÝ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏíáõÙ ¿ 
Ù»Ï Å³Ù³Ý³Ïáí (»ñµ»ÙÝ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ Ý³¨ Ù»ÏÇó ³í»É Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáí): ²ëí³ÍÁ 
å³ñ½ ¹³ñÓÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ýß»Ýù, áñ Ï»ñå³ÛÇÝ ÇÙ³ëïÇ µ³ó³Ñ³ÛïÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí 
å»ïù ¿ ùÝÝáõÃÛ³Ý »ÝÃ³ñÏ»É Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ó¨»ñÝ Áëï Çñ»Ýó ËáëùáõÙ Çñ³óÙ³Ý 
ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇª ³é³çÝ³ÛÇÝ ¨ »ñÏñáñ¹³ÛÇÝ ÇÙ³ëïÝ»ñÇ, ÇÝãÁ ÑÝ³ñ³íáñáõ-
ÃÛáõÝ ¿ ï³ÉÇë ³é³í»É Ñëï³Ïáñ»Ý µ³ó³Ñ³Ûï»É Ï»ñå³ÛÇÝ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÁ:  ¶»ñÙ³-
Ý»ñ»ÝáõÙ (ÇÝãå»ë ¨ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ) Ý»ñÏ³ Å³Ù³Ý³ÏÁ ÏÇñ³éíáõÙ ¿ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ÝÏ³-
ñ³·ñ»Éáõ, µÝáõÃ³·ñ»Éáõ, ËáëùÇ å³ÑÇ ³ñ¹Ç³Ï³Ý É»½í³Ï³Ý ÇñáÕáõÃÛ³Ý ³ñÓ³Ý³-
·ñÙ³Ý ·áñÍ³éáõÛÃáí` Çñ³óí»Éáí áñå»ë ³ÝÏ³ï³ñ Ï»ñå³ÛÇÝ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ: 
Ä³Ù³Ý³ÏÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ ÙÇ³Ï Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ó¨Á, áñÝ ³é³í»É Ñ³×³Ë ¿ Çñ³ó-
íáõÙ Ï»ñå³ÛÇÝ ÇÙ³ëïÇ ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï, ³ÝóÛ³É Å³Ù³Ý³ÏÝ ¿: ²ÝóÛ³É 
Å³Ù³Ý³ÏÁ ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ 3 Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ó¨»ñáí` Präteritum 
(³ÝóÛ³É Ï³ï³ñÛ³É ¨ ³ÝóÛ³É ³ÝÏ³ï³ñ), Perfekt (í³Õ³Ï³ï³ñ Ý»ñÏ³) ¨ Plusquam-
perfekt (í³Õ³Ï³ï³ñ ³ÝóÛ³É):  

   Î»ñå³Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛ³Ý Ñ³ñóÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ï»ë³-
Ï»ïÇó ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ »Ý Präteritum ¨ Perfekt Ó¨»ñÁ, 
áñáÝù µ³ÛÇ Ñ³ñ³óáõÛóáõÙ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝ ã»Ý Ï³½ÙáõÙ, ¹ñ³Ýó ÙÇç¨ ï³ñµ»ñ³ÏÇã 
Ï³ñ·³ÛÇÝ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ ·áÛáõÃÛáõÝ ãáõÝÇ: ÐáÙ³ÝÇß Ñ³Ý¹Çë³óáÕ ³Ûë »ñÏáõ Å³Ù³-
Ý³Ï³ÛÇÝ Ó¨»ñÇ ï³ñµ»ñ³Ïí³Í ÏÇñ³éáõÃÛ³Ý ÑÇÙùáõÙ áñáß ù»ñ³Ï³ÝÝ»ñ ¹ÝáõÙ »Ý 
Ï»ñåÇÙ³ëïÁ` ÙÇ ¹»åùáõÙ Perfekt-Á (í³Õ³Ï³ï³ñ) ¹Çï»Éáí áñå»ë Ï»ñå, ÙÇ ³ÛÉ 
¹»åùáõÙ` áñå»ë Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ï³éáõÛó4: ØÇÝã¹»é Ï»ñåÁ ãÇ Ï³ñáÕ ¹Çïí»É Å³Ù³-
Ý³ÏÇó ³ÝÏ³Ë, ³ÛÝ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ ¨ Ï»ñå³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ:  

Präteritum Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ó¨Á ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë áñå»ë Ñ³Û»-
ñ»ÝÇ ³ÝóÛ³É Ï³ï³ñÛ³É ¨ ³ÝóÛ³É ³ÝÏ³ï³ñ Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ó¨»ñÇ ÑáÙ³ÝÇß, áñÇ 
Ï»ñå³ÛÇÝ í»ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÁ ËáëùáõÙ ÏáÝÏñ»ï³óíáõÙ ¿ µ³é³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñÇ Ñ³í»-
ÉáõÙáí: êáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ó¨»ñÇ ³ñï³Ñ³Ûï³Í ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÁ ·»ñ-
Ù³Ý»ñ»ÝáõÙ (Ï»ñåÇÙ³ëï, ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý µÝáõÛÃÇ ÇÙ³ëï) ÉÇáíÇÝ Ï³Ëí³ÍáõÃÛ³Ý Ù»ç 
»Ý Ñ³Ù³ï»ùëïÇó ¨ µ³ó³Ñ³ÛïíáõÙ »Ý µ³ó³é³å»ë É»½í³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ ³éÏ³Ûáõ-
ÃÛ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ, ÇÝãÝ ¿É ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ ï³ÉÇë ï³ñµ»ñ³Ï»É ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý 
µÝáõÛÃÁª Ï³ï³ñÛ³É Ï³Ù ³ÝÏ³ï³ñ Ï»ñå³ÛÇÝ Ñ³ïÏ³ÝÇßÇ í»ñ³µ»ñáõÃÛ³Ùµ, ÇÝãå»ë 
ûñÇÝ³Ï` 

Als ich ankam, kochte sie Kaffee. 
ºñµ »ë Ý»ñë Ùï³, Ý³ ëáõñ× ¿ñ »÷áõÙ / »÷»ó: 

²Ûë ïÇåÇ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ Ï³ñáÕ »Ý óáõó³µ»ñ»É µ³½-
ÙÇÙ³ëïáõÃÛáõÝ: Î³ñáÕ ¿ Ýß³Ý³Ï»É, áñ ëáõñ×Ç »÷»ÉÁ Ý»ñë ÙïÝ»Éáõ å³ÑÇÝ ³ñ¹»Ý ÁÝ-
Ã³óùÇ Ù»ç ¿ñ, Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ý³¨ »ÝÃ³¹ñ»É, áñ ³ÛÝ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ Ý»ñë ÙïÝ»Éáõ ³ñ¹ÛáõÝ-
ùáõÙ: ²Ûë ¹»åùáõÙ, ë³Ï³ÛÝ, ó³ÝÏ³ÉÇ ¿ µ³é³ÛÇÝ ³éÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇ Ý»ñ·ñ³íáõÙÁ, 
áñáÝù µ³ÛÇ ³ñï³Ñ³Ûï³Í Ï»ñåÇÙ³ëïÁ Ñëï³Ï»óÝáõÙ »Ý Ï³ï³ñÛ³É-³ÝÏ³ï³ñ 
Ï»ñåÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ:  

Als ich ankam, kochte sie gerade Kaffee. 
ºñµ »ë Ý»ñë Ùï³, Ý³ Ñ»Ýó ³Û¹ Å³Ù³Ý³Ï ëáõñ× ¿ñ »÷áõÙ:  
Als ich ankam , kochte sie sofort Kaffee. 
ºñµ »ë Ý»ñë Ùï³, Ý³ ³ÝÙÇç³å»ë ëáõñ× »÷»ó:  

²é³çÇÝ ¹»åùáõÙ ·áñÍ áõÝ»Ýù ³ÝÏ³ï³ñ, ÁÝÃ³óùÇ Ù»ç ·ïÝíáÕ ·áñÍáÕáõ-
ÃÛ³Ý Ñ»ï, áñÇ ³í³ñïÁ, ë³Ï³ÛÝ, ³ÏÝÑ³Ûï ã¿: ºñÏñáñ¹ ¹»åùáõÙª ÙÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý, 
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áñÁ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ÝáõÙ Ù»Ï ³ÛÉ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí, áñÇ ³í³ñïÝ ³ÏÝÑ³Ûï ¿: ØÇ 
¹»åùáõÙ ³éÏ³ ¿ ³ÝÏ³ï³ñ, ÙÛáõë ¹»åùáõÙ` Ï³ï³ñÛ³É Ï»ñåÇÙ³ëï : 
  ÆÝã í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Perfekt Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ó¨ÇÝ, ³å³ Ñ³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ ³Ûë Å³-
Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ó¨Á ËÇëï Çñ³ñ³Ù»ñÅ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï»ÕÇù ¿ ï³ÉÇë Çñ »ñÏ³ÏÇ 
µÝáõÛÃÇ å³ï×³éáíª Ñ³Ý¹»ë ·³Éáí Ù»Ï áñå»ë µ³ó³ñÓ³Ï, Ù»Ï áñå»ë Ñ³ñ³µ»ñ³-
Ï³Ý Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ó¨: ²ÛÝ ÝßáõÙ ¿ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ³í³ñïí³ÍáõÃÛ³Ý, Ï³-
ï³ñÛ³É íÇ×³ÏÇ ·³Õ³÷³ñ: ºñµ»ÙÝ ÏáãíáõÙ ¿ Ý³¨ Ï³ï³ñÛ³É µ³Û³Ó¨` áñï»Õ ·áñ-
ÍáÕáõÃÛ³Ý ³í³ñïí³ÍáõÃÛ³Ý, Ï³ï³ñÛ³ÉáõÃÛ³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ Par-
tizip 2-áí ¨ Ï³åíáõÙ Ý»ñÏ³ÛÇ Ñ»ï ûÅ³Ý¹³Ï µ³ÛÇ Ý»ñÏ³ Å³Ù³Ý³Ïáí` ³ñï³Ñ³Û-
ï»Éáí Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝ Ý»ñÏ³ íÇ×³ÏÇ ¨ ³ÝóÛ³ÉÇ  ÙÇç¨:  
                 Gestern hat es geregnet , der Boden ist noch nass. 
  ê³Ï³ÛÝ Perfekt  Å³Ù³Ý³Ï³Ó¨Ç Ï³åÁ Ý»ñÏ³ÛÇ Ñ»ï ³ÛÝù³Ý ³ÝÝß³Ý ¿, áñ 
³ÛÝ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ñ³Ù³ï»ùëïÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ 
í³Õ³Ï³ï³ñÁ ï»Õ³Ï³Û»É ³ÝóÛ³ÉÇ »½ñáõÙ` ÷áË³ñÇÝ»Éáí ³ÝóÛ³É Ï³ï³ñÛ³ÉÇÝ:  
Auch  ich  habe den Wert der Zeit einst überschetzt, darum wollte ich 100 Jahre alt werden.  

ØÇÝã¹»é ³ÝóÛ³É Ï³ï³ñÛ³ÉÇ ¹»åùáõÙ ïíÛ³É Ï³åÁ Ý»ñÏ³ÛÇ Ñ»ï ÉñÇí 
Ë½íáõÙ ¿` Ý»ñÏ³Û³Ý³Éáí  µ³ó³é³å»ë  ³ÝóÛ³ÉÇ  »½ñáõÙ ï»Õ³Ï³Ûí³Í µ³Û³Ó¨, áñÁ 
å³ñï³¹Çñ Ï»ñåáí Ñ³ñ³µ»ñáõÙ ¿ ³ÝóÛ³ÉÇ Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ï»ÝïñáÝÇ Ñ»ï: Ä³Ù³-
Ý³Ï³ÏÇó Perfekt Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ó¨Ç ³Ûë ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÁ Ï³åí³Í ¿ áñáß³-
ÏÇ Ó¨áí Ýñ³ Ñ»ï¨³Ýù³ÛÇÝ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý Ñ»ï: ÀÝ¹ áñáõÙ, Ñ»ï¨³Ýù³ÛÝáõÃÛáõÝÁ 
Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë áñå»ë Perfekt –Ç Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ýñµ»ñ³Ý·Ý»ñÇó 
Ù»ÏÝ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ ¹ñ³ Ñ³Ù³ñ ³éÏ³ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ñ³Ù³ï»ùëï. 

''Du bist verwegen, Philinie !'' rief sie aus, '' Ich habe dich verzogen.” 
Perfekt-Á Ý³¨  Ï³ñáÕ ¿ ³ñï³Ñ³Ûï»É ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ, áñÁ ãÇ ÝßáõÙ Ý»ñÏ³ÛÇ 

í»ñ³µ»ñáõÃÛáõÝª Ñ³Ý¹»ë ·³Éáí áñå»ë µ³ó³ñÓ³Ï ³ÝóÛ³É Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ó¨, ÇÝãå»ë 
³Ûëå»ë Ïáãí³Íª Schlussperfekt-Ç ¹»åùáõÙ, ûñÇÝ³Ïª '' Handwerker trugen ihn. kein Geist-
licher hat ihn begleitet.''  

È»½í³Ï³Ý ÷³ëï»ñÇ Ñ³Ù³¹ñáõÙÁ Perfekt-Ç áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï 
Ñ³Ý·»óÝáõÙ ¿ ³ÛÝ ÇñáÕáõÃÛ³ÝÁ, áñ ÑÝ³ñ³íáñ ã¿ Ñëï³Ï ï³ñ³Ýç³ï»É Ï»ñåÇ ¨ Å³-
Ù³Ý³ÏÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ ëáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï³Ó¨Ç Ù»ç: ²ÛÝ Çñ Ù»ç Ý»ñ³éáõÙ ¿ Ï»ñå³ÛÇÝ ¨ 
Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ ï³ññ»ñ` Ý»ñÏ³Û³Ý³Éáí áñå»ë Ï»ñå³Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ó¨, áñáõÙ ÙÇ³-
ÑÛáõëí³Í ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ »Ý ·ïÝáõÙ Ã»' Å³Ù³Ý³ÏÇ, Ã»' Ï»ñåÇ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÁ: 
²ÝóáõÙ Ï³ï³ñ»Éáí Plusquamperfekt–ÇÝª Ñ³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ ³ÛÝ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë µ³ó³-
é³å»ë áñå»ë  µ³ó³ñÓ³Ï Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ó¨: Æ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ, ë³Ï³ÛÝ, Perfekt–Çª 
Ýñ³ µ³ó³ñÓ³Ï Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ ËÇëï ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï ¿: Plusquamperfekt–Ç ·áñÍ³-
éáõÛÃÝ ¿ ³ÝóÛ³ÉÇ ³ÛÝåÇëÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý, »Õ»ÉáõÃÛ³Ý Ñ³Õáñ¹áõÙÁ áñå»ë ³í³ñïí³Í 
Ï³ï³ñí³Í ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý, áñÁ Ý³Ëáñ¹áõÙ ¿ ³ÝóÛ³ÉÇ Ù»Ï ³ÛÉ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý, »Õ»Éáõ-
ÃÛ³Ý, ³ÛëÇÝùÝª ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ Ý³Ë³Å³Ù³Ý³ÏÛ³ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëï:  

Weil Paul das Büro verlassen hatte, kam ich nicht hinein.  
²ÝóÛ³ÉÇÝ Ý³Ëáñ¹áÕ Å³Ù³Ý³ÏÁ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ haben ¨ sein ûÅ³Ý¹³Ï 

µ³Û»ñÇ ÙÇçáóáí ¨ Partizip 2 Ñ³ñ³Ï³ï³ñ µ³Õ³¹ñÇãáí, áñÁ å³Ñå³ÝáõÙ ¿ Ý³Ë³Å³-
Ù³Ý³Ï³ÛÝáõÃÛ³Ý ³ÛÝ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ÇÙ³ëïÁ, ÇÝãÁ  ³éÏ³ ¿ Perfekt-Ç ¹»åùáõÙ: 

êáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï³Ó¨Ç Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý ¨ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÇ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝÁ ÉÇáíÇÝ µ³ó³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ïíÛ³É Å³Ù³Ý³Ï³Ó¨Ç ïÇå³µ³Ý³-
Ï³Ý µÝáõÃ³·ÇñÁ: Êáë»Éáí, ë³Ï³ÛÝ, ¹ñ³ ·áñÍ³éáõÛÃ³ÛÇÝ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»-
ñÇóª Ñ³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ ³ÛÝ ·áñÍ³ÍíáõÙ ¿ ³ÛÝåÇëÇ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ, »ñµ ·áñÍá-
ÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³çáñ¹³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ãÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ Ï³Ù 
Ñ³Õáñ¹íáõÙ ¿ ³í»ÉÇ í³Õ Ï³ï³ñí³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ  ³í»ÉÇ áõß Ï³ï³ñ-
í³ÍÝ»ñÇó Ñ»ïá, ÇÝãå»ë Ý»ñÏ³Û³óí³Í ¿ ëïáñ¨ µ»ñí³Í ûñÇÝ³ÏáõÙ. 
Seit manchem Jahr hatten die Buddenbrocks sich der weiteren sommerlichen Reisen 
entwöhnt,  die ehemals üblich gewesen waren …    
 ²ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ Ý³¨ ·áñÍ³Íí»É Präteritum–Ç ÷áË³ñ»Ý` ï»Õ³÷áËí»Éáí ¿åÇÏ³Ï³Ý 
å³ïÙí³ÍùÇ áÉáñïª ãÝß»Éáí Ý³Ë³Å³Ù³Ý³ÏÛ³ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëï. 
“Senator Buddenbrock war an einem Zahne gestorben”, hieß es in der Stadt. 
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²Ûëå»ë, Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ó¨»ñÇ ³é³í»É Ñ³Ý·³Ù³Ý³ÉÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ 
óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ó¨»ñÁ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éÙ³Ùµ Ï»ñåÇ 
ÝÏ³ïÙ³Ùµ ã»½áù »Ý: ê³Ï³ÛÝ ¹ñ³Ýó  ùÝÝáõÃÛáõÝÁ ß³ñ³Ï³ñ·³ÛÇÝ ³é³ÝóùáõÙ  ÃáõÛÉ 
¿ ï³ÉÇë µ³ó³Ñ³Ûï»É ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝÇ Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ó¨»ñÇ` Çñ»Ýó Ñ³Ù³ñ áã Ñ³ïÏ³-
Ýß³Ï³Ý Ï»ñå³ÛÇÝ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÁ: 

²ÛëåÇëáí, Ï»ñå³ÛÝáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ¹³ßïÁ Ï³½ÙáÕ µ³é³ÛÇÝ ¨ ù»ñ³Ï³-
Ý³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ ³ÙµáÕç³Ï³Ý å³ïÏ»ñÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É Ñ»ï¨Û³É Ï»ñå.  

Î»ñå³ÛÝáõÃÛáõÝ 
 

  
    Ï»ñå          ·áñÍ»É³Ï»ñå    Ð³Ù³ï»ùëï³ÛÇÝ    Ø³Ïµ³Û»ñ    Î»ñå³ÛÝáõÃÛ³Ý  
                                                            Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ                            ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý  

    ³ÛÉ ÙÇçáóÝ»ñ 
 
´³Û³Ï³Ý                µ³é³ÛÇÝ                ÊáëáõÛÃ³ÛÇÝ       ´³é³ÛÇÝ 
Ò¨³µ³Ý³Ï³Ý                                           ÇÙ³óáõÃÛáõÝ   

Î»ñå³ÛÝáõÃÛ³Ý ¹³ßïÁ Ý»ñ³éáÕ í»ñÁ Ýßí³Í ÙÇçáóÝ»ñÇ ÃíáõÙ Ï³ñ¨áñíáõÙ ¿ 
Ý³¨ µ³Û³Ï³Ý Ý³Ë³Í³ÝóÝ»ñÇ ¹»ñÁ, áñáÝó Ñ³í»ÉáõÙáí µ³Û³Ï³Ý Ï»ñåÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ 
ã»½áù µ³Û»ñÁ Ó»éù »Ý µ»ñáõÙ áñáß³ÏÇ Ï»ñåÇÙ³ëï, ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï` trinken ¨ auf-
trinken, kämpfen ¨ erkämpfen: ²é³çÇÝ ¹»åùáõÙ trinken Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ å³ñ½³å»ë ËÙ»É, 
auftrinken ë³Ï³ÛÝ` ÙÇÝã¨ í»ñç ËÙ»É, ³ÛëÇÝùÝª auf-Ý³Ë³Í³ÝóÇ Ñ³í»ÉáõÙáí µ³ÛÁ 
Ó»éù ¿ µ»ñáõÙ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ³í³ñïí³ÍáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëï, ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï`  

Die Partisanen kämpften für den Frieden  ihres Landes.  
Die Partisanen erkämpften den Frieden  ihres Landes.  

²é³çÇÝ ¹»åùáõÙ ÝßíáõÙ ¿ å³ñ½³å»ë µ³Û³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ` ³é³Ýó ·áñ-
ÍáÕáõÃÛ³Ý »ÉùÇ í»ñ³µ»ñÛ³É áñ¨¿  ³ÏÝ³ñÏÇ: ºñÏñáñ¹ ¹»åùáõÙ, ë³Ï³ÛÝ, Ñ³Õáñ¹íáõÙ 
¿ å³Ûù³ñ»Éáõ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ñ³çáÕáõÃÛ³Ùµ åë³Ïí³Í ³í³ñïÇ Ù³ëÇÝ: ²Ûë ¹»åùáõÙ  
Ï»ñåÁ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë áñå»ë ½áõï Ó¨³Ï³½Ù³Ï³Ý »ñ¨áõÛÃ: 

¶»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ Ï»ñå³ÛÝáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëïÇ ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÁ µ³½-
Ù³½³Ý »Ý, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, å³ñ½ ¿, áñ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ï»ñå³ÛÇÝ Ï»ÝïñáÝÁ 
µ³ÛÝ ¿, áñÁ Ï»ñå³ÛÇÝ ï»ë³Ï»ïÇó Çñ³Ï³Ý ·Ý³Ñ³ï³Ï³ÝÁ ëï³ÝáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ Ñ³-
Ù³å³ï³ëË³Ý Ñ³Ù³ï»ùëïÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ, ³ÙµáÕç³Ï³Ý Ý³Ë³-
¹³ëáõÃÛ³Ý Ý»ñÍ³í³ÉÙ³Ý Ù»çª Ý»ñ·ñ³í»Éáí µ³é³ÛÇÝ ¨ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý ·áñÍáÝÝ»ñÇ 
³ÙµáÕçáõÃÛáõÝÁ, áñáÝó ³½¹»óáõÃÛ³Ùµ ¿ ÙÇ³ÛÝ ÑÝ³ñ³íáñ áñáß³ÏÇ Ï»ñåÇÙ³ëïÇ 
¹ñë¨áñáõÙ: ²Ûë ³Ù»ÝÁ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ ï³ÉÇë Ï»ñåÇ Ï³ñ·Á ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ ¹Ç-
ï»É áñå»ë µ³é³ÛÇÝ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³ñ·: 
  
 
ÒÈÏÎËÎÃÈ×ÅÑÊÀß ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÀ ÂÈÄÎÂÐÅÌÅÍÍÛÕ 
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В этой статье обсуждаются видовременные взаимосвязи в немецком 

языке. Семантическое поле глагола в немецком языке реализуется грамма-
тическими категориями  времени, числа,  лица, залога. В современной  немецкой 
грамматике обсуждается также понятие ,,вид''. Категория вида состоит в тесной 
взаимосвязи с грамматической категорией времени. Для выражения данных 
грамматических значений важны в немецком языке не только грамматические, 
но и лексические средства. И так, категория вида в немецком языке характери-
зуется как лексико-грамматическая категория. Анализ данных грамматических 
категорий на основе сопоставлений грамматического материала в немецком язы-
ке определяет типологические характеристики данных глагольных категорий. 
 


